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Subject to change without notice.

Safety information

Before the installation and use of the appliance, carefully read 
the supplied instructions. The manufacturer is not responsible 
if an incorrect installation and use causes injuries and damage. 
Always keep the instructions with the appliance for future 
reference.

Children and vulnerable people safety
• This appliance can be used by children aged from 8 years

and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

• Children less than 8 years of age shall be kept away unless
continuously supervised.

• Do not let children play with the appliance.
• Keep all packaging away from children and dispose of it

appropriately.
• Keep children and pets away from the appliance when

it operates or when it cools down. Accessible parts may
become hot during use.
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• If the appliance has a child safety device, it should be
activated.

• Children shall not carry out cleaning and user maintenance
of the appliance without supervision.

General Safety
• WARNING: The appliance and its accessible parts become

hot during use. Care should be taken to avoid touching
heating elements.

• Do not operate the appliance by means of an external timer
or separate remote-control system.

• WARNING: Unattended cooking on a hob with fat or oil can
be dangerous and may result in fire.

• NEVER try to extinguish a fire with water, but switch off
the appliance and then cover flame e.g. with a lid or a fire
blanket.

• CAUTION: The cooking process has to be supervised. A short
term cooking process has to be supervised continuously.

• WARNING: Danger of fire: Do not store items on the cooking
surfaces.

• Metallic objects such as knives, forks, spoons and lids should
not be placed on the hob surface since they can get hot.

• Do not use the appliance before installing it in the built-in
structure.

• Disconnect the appliance from the electrical supply before
maintenance.

• Do not use a steam cleaner to clean the appliance.
• After use, switch off the hob element by its control and do

not rely on the pan detector.
• If the glass ceramic surface / glass surface is cracked, switch

off the appliance and unplug it from the mains.
• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the

manufacturer, its service agent or similarly qualified persons
in order to avoid a hazard.
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• WARNING: Use only hob guards designed by the
manufacturer of the cooking appliance or indicated by the
manufacturer of the appliance in the instructions for use as
suitable or hob guards incorporated in the appliance. The
use of inappropriate guards can cause accidents.

Safety instruction

Installation

Warning! Plug-in installation. Please 
ensure a minimum 16A power supply.

Follow the Assembly instructions 
supplied with the appliance.

• Remove all the packaging.
• Do not install or use a damaged appliance.
• Keep the minimum distance from other

appliances and units.
• Always take care when moving the

appliance as it is heavy. Always use safety
gloves and enclosed footwear.

• Seal the cut surfaces with a sealant to
prevent moisture to cause swelling.

• Protect the bottom of the appliance from
steam and moisture.

• Do not install the appliance adjacent to a
door or under a window. This prevents hot
cookware falling from the appliance when
the door or the window is opened.

• Make sure that the space underneath the
hob is sufficient for air circulation.

• The bottom of the appliance can get
hot. If the appliance is installed above
the drawers, make sure to install a
non-combustible separation panel under
the appliances to prevent access to the
bottom.

Electrical Connection

Warning! Risk of fire and electric 
shock.

• The appliance must be earthed.
• Before carrying out any operation make

sure that the appliance is disconnected
from the power supply.

• Make sure that the parameters on the
rating plate are compatible with the
electrical ratings of the mains power
supply.

• Make sure the appliance is installed
correctly. Loose and incorrect electricity
mains cable or plug (if applicable) can
make the terminal become too hot.

• Use the correct electricity mains cable.
• Do not let the electricity mains cable

tangle.
• Make sure that a shock protection is

installed.
• Make sure the mains cable or plug

(if applicable) does not touch the hot
appliance or hot cookware, when you
connect the appliance to the near sockets.

• Do not use multi-plug adapters and
extension cables.

• Make sure not to cause damage to the
mains plug (if applicable) or to the mains
cable. Contact our Authorised Service
Centre or an electrician to change a
damaged mains cable.
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• The shock protection of live and insulated
parts must be fastened in such a way that
it cannot be removed without tools.

• Connect the mains plug to the mains
socket only at the end of the installation.
Make sure that there is access to the
mains plug after the installation.

• If the mains socket is loose, do not connect
the mains plug.

• Do not pull the mains cable to disconnect
the appliance. Always pull the mains plug.

Use

Warning! Risk of injury, burns and 
electric shock.

• Remove all the packaging, labelling and
protective film (if applicable) before first
use.

• This appliance is for household use only
• Do not change the specification of this

appliance.
• Make sure that the ventilation openings

are not blocked.
• Do not let the appliance stay unattended

during operation.
• Set the cooking zone to "off" after each

use.
• Do not rely on the pan detector.
• Do not put cutlery or saucepan lids on the

cooking zones. They can become hot.
• Do not operate the appliance with wet

hands or when it has contact with water.
• Do not use the appliance as a work surface

or as a storage surface.
• If the surface of the appliance is cracked,

disconnect immediately the appliance
from the power supply. This to prevent an
electrical shock.

• Users with a pacemaker must keep a
distance of minimum 30 cm from the
induction cooking zones when the
appliance is in operation.

• When you place food into hot oil, it may
splash.

Warning! Risk of fire and explosion.

• Fats and oil when heated can release
flammable vapours. Keep flames or heated
objects away from fats and oils when you
cook with them.

• The vapours that very hot oil releases can
cause spontaneous combustion.

• Used oil, that can contain food remnants,
can cause fire at a lower temperature than
oil used for the first time.

• Do not put flammable products or items
that are wet with flammable products in,
near or on the appliance.

Warning! Risk of damage to the 
appliance.

• Do not keep hot cookware on the control
panel.

• Do not put a hot pan cover on the glass
surface of the hob.

• Do not let cookware boil dry.
• Be careful not to let objects or cookware

fall on the appliance. The surface can be
damaged.

• Do not activate the cooking zones with
empty cookware or without cookware.

• Do not put aluminium foil on the
appliance.

• Cookware made of cast iron, aluminium
or with a damaged bottom can cause
scratches on the glass /glass ceramic.
Always lift these objects up when you have
to move them on the cooking surface.

• This appliance is for cooking purposes
only. It must not be used for other
purposes, for example room heating.

Care and cleaning
• Clean the appliance regularly to prevent

the deterioration of the surface material.
• Switch off the appliance and let it cool

down before cleaning.
• Do not use water spray and steam to clean

the appliance.
• Clean the appliance with a moist soft cloth.

Only use neutral detergents. Do not use
abrasive products, abrasive cleaning pads,
solvents or metal objects.
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Disposal

Warning! Risk of injury or suffocation.

• Contact your municipal authority for
information on how to discard the
appliance correctly.

• Disconnect the appliance from the mains
supply.

• Cut off the mains electrical cable close to
the appliance and dispose of it.

Installation

Warning! Refer to Safety chapters.

General information

min. 
500 mm

min.  
100 mm

min. 
55 mm

min. 
28 mm

min. 
28 mm

min. 
5 mm

max. 
R5 mm

Installation process must follow the 
laws, ordinances, directives and 
standards (electrical safety rules 
and regulations, proper recycling in 
accordance with the regulations, etc.) 
in force in the country of use!

• For further information on the installation
refer to the Assembly Instruction.

• If there is no oven beneath the hob, install
a separation panel under the appliance
according to the Assembly Instruction.

• Do not use silicon sealant between the
appliance and the worktop.
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Product description

Cooking surface layout

Left cooking zone (145mm) 1200W

Right cooking zone (150mm) 2000W

Control panel

Control panel layout

On/Off Touch Control sensor fields and displays
You operate the hob by touching sensor fields. 
Displays and acoustic signals (short beep) 
confirm the selection of a function.

Power level/Timer display

Timer control

Pause

Lock/Child lock

Power level setting - / +
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Indicators

 Pot incorrectly positioned or missing
This symbol appears if the pot is not suitable 
for induction cooking, is not positioned 
correctly or is not of an appropriate size 
for the cooking zone selected. If no pot is 
detected within 30 seconds of making the 
selection, the cooking zone switches off.

 Residual heat
If display shows "H", the cooking zone is still 
hot. When the cooking zone cools down, the 
display goes off.

Warning! Risk of burns from residual 
heat! After you switch the appliance 
off, the cooking zones need some time 
to cool down. Look at the residual heat 
indicator .

Use residual heat for melting and keeping 
food warm.
Don't disconnect the product without waiting 
for the  to be removed from display.

Daily use

Connecting to socket
1. After insert the plug into main supply,

the child lock will be activated. Press and 
hold the Child Lock key for 2 seconds to 
deactivate.

ON/OFF
1. Press the ON/OFF key, the screen will

display "0" as in standby mode and the 
power indicator light will light up. If there 
is no heat setting selected within 1 minute, 
the hob will switch off automatically 
without pressing the ON/ OFF key.

2.	Press ON/OFF key during operation, the
hob will switch off.

Power level/Timer setting
1.	Press  or  to control the heat level or 

timer setting during operation.

2.	Press , the power level will go straight
to "9". Press  to decrease the power level
from "9" to "0".

3.	Press , the power level will increase from 
"0". Press  to increase the power level 
from "0" to "9".

Lock function
When the cooking zones operate, you 
can lock the control panel. It prevents an 
accidental change of the heat setting. The 
hob can still be shut off by the ON/OFF key.

Activate Lock function:
1. Set the wanted heat setting.
2.	Activate lock function by pressing the Lock

key for 2 seconds. The Lock key is activated
when it is lit up and a sound is given. If
active the Timer key, it will stay on.
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Deactivate lock function:
1. Deactivate lock function by pressing the

Lock key for 2 seconds. The Lock key is
deactivated when the light stops and a
sound is given.

2.	The heat setting will return to the previous
setting.

Child lock function
You can also keep control panel locked 
when the hob is not operating. This function 
prevents an accidental operation of the 
appliance.

Activate the child lock
1. Activate the appliance with the ON/OFF

key. Do not set any power level.
2.	Press the Lock key for 3 seconds. The

function is activated when Lock key
indicator is lit up and a sound is given.

3.	Deactivate the appliance with the ON/OFF
key.

Deactivate the child lock
1. Press the Lock key for 3 seconds. The

function is deactivated when the Lock key
indicator goes off and a sound is given.

Pause
1. Press the Pause key under operation, the

screen will display " ", and the hob will
be paused temporarily. The hob will stop
heating and no power output.

2.	Press this key again, it will resume to the
previous cooking setting.

3.	If you do not press the Pause key to return
to operation within 10 minutes during
pause status, the hob will enter to standby
mode.

4.	The pause function will activate for both
cooking zones at the same time.

Timer
1. The timer function is used to set cooking

time with a maximum time of 99 minutes.
Press the Timer key to activate Timer, the
screen for both cooking zones will display
"00".

2.	Press  or  to set timer. If there is no
operation of time within 5 seconds, the
timer will be cancel.

3.	To set wished timer setting, press
to increase time setting starting from
00 minutes. When pressing  for longer
time, setting will increase by 10 minutes.
Press  to decrease time setting starting
from 99 minutes. When pressing  for
longer time, setting will decrease by
10 minutes.

4.	During the Timer status, the power level
and time will be alternately displayed
in the screen. When the power level
is decreased to "0", the timer will be
deactivated.

5.	When the timer is deactivated, the hob will
beep 3 times and switch off automatically.

6.	If both zones are in the timer status, one
zone reach the time to "0", it will beep
3 times and switch off. Another zone will
keep the timer status if it does not reach
its time setting.

Automatic Switch off
The function switches the hob off 
automatically if:
• You do not set the heat setting after

switching on the hob within 1 minute.
• You do not switch a cooking zone off or

you do not modify the heat setting after
2 hours, or if the overheating occurs
(e.g. when a pan boils dry).
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Cookware guidance
Warning! Refer to Safety chapters.

What pots to use
Only use pots and pans with bottom made 
from ferromagnetic material which are 
suitable for use with inductions hobs:
•	 cast iron
•	 enamelled steel
•	 carbon steel
•	 stainless steel (although not all)
•	 aluminium with ferromagnetic coating or 

ferromagnetic plate

To determine if a pot or pan is suitable, 
check for the  symbol (usually stamped on 
the bottom). You can also hold a magnet to 
the bottom. If it clings to the underside, the 
cookware will work on an induction hob.

To ensure optimum efficiency, always 
use pots and pans with a flat bottom that 
distributes the heat evenly. If the bottom 
is uneven, this will affect power and heat 
conduction.

How to use

Minimum diameter of pot/pan base for 
the different cooking areas

To ensure that the hob functions properly, 
the pot must cover one or more of the 
reference points indicated on the surface of 
the hob, and must be of a suitable minimum 
diameter.

Always use the cooking zone that best 
corresponds to the diameter of the bottom 
of the pan.

Cooking zone Recommended cookware 
diameter [mm]

Left cooking 
zone 120-200

Right cooking 
zone 120-200

Empty or thin-based pots/pans
Do not use empty or thin-based pots/pans 
on the hob as it will not be able to monitor 
the temperature or turn off automatically if 
the temperature is too high, damaging the 
pan or the hob surface. If this occurs, do not 
touch anything and wait for all components 
to cool down.

If an error message appears, refer to 
"Troubleshooting".

Hint/tips

Noise during cooking

When a cooking zone is active, it may hum 
briefly. This is a characteristic of all ceramic 
glass cooking zones and does not impair the 
function or life of the appliance. The noise 
depends on the cookware used. If it causes 
considerable disturbance, it may help to 
change the cookware.
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Care and cleaning

Warning! Switch the appliance off and 
let it cool down before disconnecting it.

Warning! Switch the appliance off and 
let it cool down before you clean it.

Warning! For safety reasons, do not 
clean the appliance with steam blasters 
or high-pressure cleaners.

Warning! Sharp objects and abrasive 
cleaning agents will damage the 
appliance. Clean the appliance and 
remove the residues with water and 
washing up liquid after each use. 
Remove also the remnants of the 
cleaning agents!

Scratches or dark stains on the glass 
ceramic that cannot be removed do not 
affect the functioning of the appliance.

Removing the residues and stubborn 
residues:
•	 Food containing sugar, plastics, tin foil 

residues should be removed at once, best 
tool for cleaning glass surface is a scraper 
(not included with the appliance). Place a 
scraper on the glass ceramic surface at an 
angle and remove residues by sliding the 
blade over the surface. Wipe the appliance 
with a damp cloth and a little washing up 
liquid. Finally, rub the appliance dry using 
a clean cloth.

•	 Limescale rings, water rings, fat splashes, 
shiny metallic discolorations should be 
removed after the appliance has cooled 
down using cleaner for glass ceramic or 
stainless steel.
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Troubleshooting
Problem Possible Cause Solution

The appliance does not 
operate.

Power shortage or power short 
circuit in the power source of 
your home.
Power connection to socket not 
performed properly.

Overlook the power supply to 
hob for correct connection.

More than 10 seconds have 
passed since the appliance was 
switched on.

Switch the appliance on 
again.

Child lock is switched on. Deactivate Child lock. (See the 
section "Child lock function").

Several sensor fields were 
touched at the same time. Only touch one sensor field.

Appliance stops 
operating.

Error indication: 

The cookware is not suitable for 
induction.

Change to a cookware 
suitable for induction.

No cookware on cooking zone or 
cookware diameter is less than 
120mm.

Place cookware on the 
cooking zone.

Appliance stops 
operating.

Error indication: 

The temperature sensor of IGBT 
is short circuit or open circuit.

Turn off the appliance and 
restart after 5 minutes. If 
E2 persists, please contact 
nearest IKEA store.

Appliance stops 
operating.

Error indication: 

The main power supply is over 
AC 270V.

Change to product suitable 
power supply.

Appliance stops 
operating.

Error indication: 

The main power supply is lower 
than AC 95V.

Change to product suitable 
power supply.

Appliance stops 
operating.

Error indication: 

The temperature sensor of the 
appliance is short circuit or open 
circuit.

Turn off the appliance and 
restart after 5 minutes. If 
E2 persists, please contact 
nearest IKEA store.

Appliance stops 
operating.

Error indication: 
Internal exception

Turn off the appliance and 
restart after 5 minutes. If 
E0 persists, please contact 
nearest IKEA store.

Error code shows when the hob is powered on and error is detected, E and numbers are 
displayed intermittently (1 second) and circulation.

If there is a fault, try to resolve it by following 
the troubleshooting guidelines. If the 
problem cannot be resolved, contact your 
nearest IKEA store.

If you operated the appliance wrongly, 
dealer may not take place free of 
charge, even during the warranty 
period.
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Technical data

Rated Power 3200W

Rated Voltage 220V-240V~

Rated Frequency 50-60Hz

Depth 560mm

Width 380mm

Height 57mm

Net Weight 6.5kg

Energy efficiency

Model identification LAGAN
706-018-14

Type of hob Built-In Hob

Number of cooking zones 2

Heating technology Induction

Diameter of circular 
cooking zones (0)

Left
Right

14.0 cm
15.0 cm

Energy consumption per 
cooking zone  
(EC electric cooking)

Left
Right

186.9 Wh/Kg
190.3 Wh/Kg

Energy consumption of 
the hob (EC electric hob) 188.6 Wh/Kg

Information on the product pursuant to EU regulation n° 66/2014 Reference standards:

EN/IEC-60350-2

This appliance has been designed, 
manufactured and sold in 
compliance with EEC Directives.

The technical data is provided on the 
rating plate affixed to the bottom of 
the product.
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Environmental concerns
Recycle materials with the symbol . Put 
the packaging in relevant containers to 
recycle it. Help protect the environment and 
human health by recycling waste of electrical 
and electronic appliances. Do not dispose of 
appliances marked with the symbol   with 
the household waste. Return the product to 
your local recycling facility or contact your 
municipal office.

Energy saving

You can save energy during everyday 
cooking if you follow below hints.

•	 When you heat up water, use only the 
amount you need.

•	 If it is possible, always put the lids on the 
cookware.

•	 Before you activate the cooking zone put 
the cookware on it.

•	 Put the smaller cookware on the smaller 
cooking zones.

•	 Put the cookware directly in the centre of 
the cooking zone.

•	 Use the residual heat to keep the food 
warm or to melt it.

IKEA Warranty

How long is the IKEA Warranty valid?

This warranty is valid for 2 years from the 
original date of purchase of Your appliance 
at IKEA, unless otherwise specified in 
national legislation. Please go to IKEA.com 
to find out what applies in your country. The 
original sales receipt is required as proof of 
purchase. If service work is carried out under 
warranty, this will not extend the warranty 
period for the appliance.

Who will execute the service? 

Contact nearest IKEA store.

What does this warranty cover?

The warranty covers faults of the appliance, 
which have been caused by faulty 
construction or material faults from the date 
of purchase from IKEA. This warranty applies 
to domestic use only. The exceptions are 
specified under the headline "What is not 
covered under this warranty?" Within the 
warranty period, the costs to remedy the 
fault e.g. repairs, parts, labour and travel 
will be covered, provided that the appliance 
is accessible for repair without special 
expenditure. Replaced parts become the 
property of IKEA.

What will IKEA do to correct the problem? 

IKEA will examine the product and decide, at 
its sole discretion, if it is covered under this 
warranty. If considered covered, IKEA will 
then, at its sole discretion, either repair the 
defective product or replace it with the same 
or a comparable product.

What is not covered under this warranty?
•	 Normal wear and tear.
•	 Deliberate or negligent damage, damage 

caused by failure to observe operating 
instructions, incorrect installation or by 
connection to the wrong voltage, damage 
caused by chemical or electrochemical 
reaction, rust, corrosion or Water damage 
including but not limited to damage 
caused by excessive lime in the water 
supply, damage caused by abnormal 
environmental conditions.

•	 Consumable parts including batteries and 
lamps.

•	 Non-functional and decorative parts which 
do not affect normal use of the appliance, 
including any scratches and possible 
colour differences.

•	 Accidental damage caused by foreign 
objects or substances and cleaning or 
unblocking of filters, drainage systems or 
soap drawers.



ENGLISH 16

•	 Damage to the following parts: ceramic 
glass, accessories, crockery and cutlery 
baskets, feed and drainage pipes, seals, 
lamps and lamp covers, screens, knobs, 
casings and parts of casings. Unless such 
damages can be proved to have been 
caused by production faults.

•	 Repairs not carried out by our appointed 
service providers and/or an authorized 
service contractual partner or where non-
original parts have been used.

•	 Repairs caused by installation which is 
faulty or not according to specification.

•	 The use of the appliance in a non- domestic 
environment i.e. professional use.

•	 Transportation damages. If a customer 
transports the product to his home or 
another address, IKEA is not liable for any 
damage that may occur during transport. 
However, if IKEA delivers the product to the 
customer's delivery address, then damage 
to the product that occurs during this 
delivery will be covered by IKEA.

•	 Cost for carrying out the initial installation 
of the IKEA appliance. However, if an 
IKEA appointed Service Provider or its 
authorized service partner repairs or 
replaces the appliance under the terms 
of this warranty, the appointed Service 
Provider or its authorized service partner 
will reinstall the repaired appliance or 
install the replacement, if necessary.

How country law applies
The IKEA warranty gives you specific legal 
rights, which cover or exceed all the local 
legal demands. However these conditions 
do not limit in any way consumer rights 
described in the local legislation.
Area of validity
For appliances which are purchased in 
one EU country and taken to another EU 
country, the services will be provided in 
the framework of the warranty conditions 
normal in the new country. An obligation to 
carry out services in the framework of the 
warranty exists only if the appliance complies 
and is installed in accordance with:
•	 the technical specifications of the country 

in which the warranty claim is made;
•	 the Assembly Instructions and User 

Manual Safety Information.

AFTER SALES for IKEA appliances

Please don't hesitate to contact IKEA to:
•	 make a service request under this 

warranty;
•	 ask for clarification on functions of IKEA 

appliances.

To ensure that we provide you with the 
best assistance, please read carefully the 
Assembly Instructions and/or the User 
Manual before contacting us.

How to reach us if you need our service

The IKEA after sales customer service centre 
will assist you on the phone with basic 
trouble shooting for your appliance at the 
time of service call request. Please see the 
IKEA catalogue or visit www.ikea.com to find 
your local store phone number and opening 
time.

In order to provide you a quicker service, 
please also always refer to the IKEA article 
number (8 digit code) placed on the rating 
plate of your appliance.

SAVE THE SALES RECEIPT!

It is your proof of purchase and required for 
the warranty to apply. The sales receipt also 
reports the IKEA name and article number 
(8 digit code) for each of the appliances you 
have purchased.

Do you need extra help?

For any additional questions not related 
to After Sales of your appliances please 
contact your nearest IKEA store call centre. 
We recommend you read the appliance 
documentation carefully before contacting 
us.
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อาจมกีารเปล่ียนแปลงได้โดยไมต้่องแจง้ใหท้ราบล่วงหน้า

ขอ้มูลเพื่อความปลอดภัย

ก่อนติดตัง้และใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟา้ โปรดอ่านค�ำแนะน�ำท่ีใหม้าอยา่งละเอียด ผู้
ผลิตจะไมร่บัผดิชอบหากติดตัง้และใชง้านอยา่งไมถ่กูต้อง จนท�ำใหเ้กิดการบาด
เจบ็และความเสยีหาย โปรดเก็บค�ำแนะน�ำนี้ไวกั้บตู้เยน็ตลอดเวลาเพื่ออ้างอิงใน
อนาคต

ความปลอดภัยส�ำหรบัเด็กและผู้ท่ีมคีวามเสีย่ง
•	 เด็กอายุ 8 ขวบขึ้นไปและผูบ้กพรอ่งทางกายภาพ ความรูส้กึ หรอืทางจติใจ 

หรอืขาดประสบการณ์และความรูส้ามารถใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟา้นี้ได้ หากได้รบั
การดแูลหรอืได้รบัค�ำแนะน�ำเก่ียวกับการใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟา้นี้ด้วยวธิกีารท่ี
ปลอดภัย และเขา้ใจถึงอันตรายท่ีอาจเกิดขึ้น ไมค่วรปล่อยใหเ้ด็กเล่นเตา ไม่
ควรใหเ้ด็กท�ำความสะอาดและบ�ำรุงรกัษาโดยไมม่ผีูใ้หญ่ดแูล

•	 ควรกันเด็กอายุต�่ำกวา่ 8 ขวบไมใ่หเ้ขา้ใกล้ นอกจากมคีนดแูลอยา่งต่อเนื่อง
•	 อยา่ปล่อยใหเ้ด็กเล่นเครื่องใชไ้ฟฟา้
•	 โปรดเก็บบรรจุภัณฑ์ทัง้หมดใหห้า่งจากเด็กและก�ำจดัท้ิงอยา่งเหมาะสม
•	 เฝ้าระวงัเด็กและสตัวเ์ล้ียงใหอ้ยูห่า่งจากเครื่องใชไ้ฟฟา้ในขณะท่ีก�ำลังท�ำงาน

หรอือยูร่ะหวา่งการเยน็ตัวลง ชิน้สว่นท่ีเขา้ถึงได้อาจมคีวามรอ้นระหวา่งการ
ใชง้าน

•	 หากเครื่องใชไ้ฟฟา้มอุีปกรณ์ความปลอดภัยส�ำหรบัเด็ก ควรเปิดใชง้าน
อุปกรณ์ดังกล่าว

•	 หา้มเด็กท�ำความสะอาดและบ�ำรุงรกัษาเครื่องโดยปราศจากการควบคมุดแูล
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ความปลอดภัยท่ัวไป
•	 ค�ำเตือน: เตาและสว่นประกอบท่ีเขา้ถึงได้จะรอ้นในขณะใชง้าน ควรใชค้วาม

ระมดัระวงัเพื่อหลีกเล่ียงการสมัผสักับสว่นท่ีมคีวามรอ้น
•	 อยา่ใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟา้โดยใชตั้วจบัเวลาภายนอกหรอืระบบควบคมุระยะ

ไกลท่ีต่างหาก
•	 ค�ำเตือน: การปรุงอาหารบนเตาด้วยไขมนัหรอืน�้ำมนัโดยไมม่คีนคอยดอูาจ

เกิดอันตรายและอาจเกิดเพลิงไหมไ้ด้
•	 อยา่ลองดับไฟโดยใชน้�้ำ แต่ควรปิดสวติชเ์ตาจากนัน้ปิดคลมุเปลวไฟ เชน่ ใช้

ฝาหรอืผา้คลมุกันไฟ
•	 ขอ้ควรระวงั: กระบวนการปรุงอาหารจะต้องอยูภ่ายใต้การดแูล กระบวนการ

ปรุงอาหารระยะสัน้ต้องอยูภ่ายใต้การดแูลอยา่งต่อเนื่อง
•	 ค�ำเตือน: อันตรายจากไฟไหม:้ อยา่เก็บสิง่ของไวบ้นพื้นผวิท่ีจะใชป้รุงอาหาร
•	 ไมค่วรวางวตัถท่ีุท�ำจากโลหะ เชน่ มดี สอ้ม ชอ้น และฝาไวบ้นพื้นผวิของเตา 

เนื่องจากจะเกิดความรอ้นสะสม
•	 อยา่ใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟา้ก่อนติดตัง้เขา้ในโครงสรา้งแบบบวิท์อิน
•	 ถอดปลัก๊เครื่องใชไ้ฟฟา้ออกจากแหล่งจา่ยไฟก่อนท�ำการซอ่มบ�ำรุง
•	 อยา่ใชส้เปรยไ์อน�้ำในการท�ำความสะอาดเครื่องใชไ้ฟฟา้นี้
•	 หลังใชง้าน ควรปิดสว่นประกอบของเตาโดยใชปุ้ม่ควบคมุ และอยา่วางใจกับ

อุปกรณ์ตรวจจบักระทะ
•	 หากพื้นผวิแก้วเซรามกิ/พื้นผวิกระจกเกิดรอยแตก ใหป้ิดเครื่องและถอด

ปลัก๊ออกจากแหล่งจา่ยไฟหลัก
•	 หากสายไฟช�ำรุด จะต้องเปล่ียนใหมโ่ดยผูผ้ลิต ตัวแทนท่ีใหบ้รกิาร หรอื

บุคคลท่ีมคีณุสมบติัเหมาะสมเพื่อหลีกเล่ียงอันตราย
•	 ค�ำเตือน: ควรใชผ้า้คลมุเตาท่ีผูผ้ลิตเครื่องครวัออกแบบเท่านัน้ หรอืผูผ้ลิต

เครื่องครวัระบุไวใ้นค�ำแนะน�ำใหใ้ชไ้ด้อยา่งเหมาะสม หรอืเป็นผา้คลมุเตาท่ีมี
มาพรอ้มกับเตา การใชผ้า้คลมุเตาท่ีไมเ่หมาะสมอาจก่อใหเ้กิดอุบติัเหตุ
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ค�ำแนะน�ำเพื่อความปลอดภัย

การติดต้ัง
ค�ำเตือน! การติดตัง้ปลัก๊อิน โปรดตรวจสอบวา่
มแีหล่งจา่ยไฟขัน้ต�่ำขนาด 16A
ปฏิบติัตามค�ำแนะน�ำในการประกอบท่ีใหม้าพรอ้ม
กับตัวเครื่อง

•	 น�ำบรรจุภัณฑ์ออกใหห้มด
•	 อยา่ติดตัง้หรอืใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟา้ท่ีมคีวามเสยีหาย
•	 รกัษาระยะหา่งขัน้ต�่ำจากเครื่องใชไ้ฟฟา้และชุดอุปก

รณ์อ่ืนๆ
•	 ควรระมดัระวงัเมื่อเคล่ือนยา้ยเครื่องใชไ้ฟฟา้เนื่องจาก

มนี�้ำหนักมาก ใชถ้งุมอืนิรภัยและรองเท้าท่ีปิดสนิท
เสมอ

•	 ปิดผนึกพื้นผวิท่ีถกูตัดด้วยน�้ำยาซลีเพื่อปอ้งกัน
ความชื้นท่ีสง่ผลใหเ้กิดอาการบวม

•	 ปกปอ้งด้านล่างของเครื่องใชไ้ฟฟา้จากไอน�้ำและ
ความชื้น

•	 อยา่ติดตัง้เครื่องใชไ้ฟฟา้ไวใ้กล้กับประตหูรอือยูใ่ต้
หน้าต่าง เพื่อปอ้งกันไมใ่หเ้ครื่องครวัท่ีรอ้นหล่นจาก
ตัวเครื่องในขณะท่ีเปิดประตหูรอืหน้าต่าง

•	 ตรวจสอบวา่พื้นท่ีด้านล่างเตาเพยีงพอส�ำหรบัการ
หมุนเวยีนของอากาศ

•	 เนื่องจากด้านล่างของตัวเครื่องสามารถเกิดความ
รอ้นขึ้นได้ หากติดตัง้เครื่องใชไ้ฟฟา้ไวเ้หนือล้ินชกั 
ตรวจสอบวา่ได้ติดตัง้แผงกัน้แบบไมติ่ดไฟไวใ้ต้ตัว
เครื่องเพื่อปอ้งกันการเขา้ถึงจากด้านล่าง

การเชื่อมต่อไฟฟา้
ค�ำเตือน! เสีย่งต่อการเกิดไฟไหมแ้ละไฟฟา้ชอ็ต

•	 เครื่องใชไ้ฟฟา้นี้ต้องเดินสายดิน
•	 ก่อนการด�ำเนินการใด ๆ โปรดตรวจสอบวา่ได้ถอด

ปลัก๊ไฟออกจากตัวเครื่องแล้ว
•	 ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่พกัิดก�ำลังไฟฟา้ของแหล่งจา่ย

ไฟหลักนัน้สามารถรองรบัพารามเิตอรต่์างๆ ท่ีอยูบ่น
ปา้ยพกัิดของเครื่องใชไ้ฟฟา้

•	 ตรวจสอบวา่ได้ติดตัง้เครื่องใชไ้ฟฟา้อยา่งถกูต้องแล้ว 
สายไฟหลักหรอืปลัก๊ไฟฟา้ท่ีหลวมและใชง้านไมถ่กู
ต้อง (ถ้าม)ี อาจท�ำใหเ้ครื่องรอ้นเกินไป

•	 โปรดใชส้ายไฟหลักท่ีถกูต้อง
•	 อยา่ปล่อยใหส้ายไฟหลักพนักัน
•	 ตรวจสอบวา่ได้ติดตัง้ระบบปอ้งกันไฟฟา้ชอ็ตแล้ว
•	 เมื่อคณุเชื่อมต่อเครื่องใชไ้ฟฟา้เขา้กับเต้ารบัท่ีอยูใ่กล้

เคียง ตรวจสอบวา่สายไฟหลักหรอืปลัก๊ไฟฟา้ (ถ้าม)ี 
ไมไ่ด้สมัผสักับเครื่องใชไ้ฟฟา้ท่ีรอ้นหรอืเครื่องครวั
ท่ีรอ้น

•	 อยา่ใชอ้ะแดปเตอรส์�ำหรบัต่อหลายปลัก๊ รวมถึงปลัก๊
พว่ง

•	 ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไมไ่ด้ท�ำใหเ้กิดความเสยีหายกับ
ปลัก๊ไฟหลัก (ถ้าม)ี หรอืสายไฟหลัก โปรดติดต่อศูนย์
บรกิารหรอืชา่งไฟฟา้ท่ีได้รบัอนุญาตเพื่อเปล่ียนสาย
ไฟหลักท่ีได้รบัความเสยีหาย
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•	 อุปกรณ์ปอ้งกันไฟฟา้ชอ็ตของชิน้สว่นท่ีมกีระแส
ไฟฟา้และชิน้สว่นท่ีหุม้ฉนวนจะต้องได้รบัการยดึใน
ลักษณะท่ีไมส่ามารถถอดออกได้หากปราศจากเครื่อง
มอื

•	 เสยีบปลัก๊ไฟหลักเขา้กับเต้ารบัไฟฟา้หลักเมื่อติดตัง้
เสรจ็สิน้แล้วเท่านัน้ ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่สามารถหยบิ
ถึงปลัก๊ไฟหลักได้หลังจากติดตัง้

•	 หากเต้ารบัหลักหลวม หา้มเสยีบปลัก๊ไฟหลัก
•	 อยา่ถอดปลัก๊โดยดึงท่ีสายไฟหลัก ควรดึงท่ีตัวปลัก๊

ไฟหลักเสมอ

ใช้
ค�ำเตือน! เสีย่งต่อการบาดเจบ็ แผลไหมแ้ละไฟ
ฟา้ชอ็ต

•	 น�ำบรรจุภัณฑ์ ฉลาก และฟล์ิมปอ้งกันทัง้หมดออก 
(ถ้าม)ี ก่อนการใชง้านครัง้แรก

•	 เครื่องใชไ้ฟฟา้นี้มไีวส้�ำหรบัใชง้านในครวัเรอืนเท่านัน้
•	 อยา่เปล่ียนขอ้มูลจ�ำเพาะของเครื่องใชไ้ฟฟา้นี้
•	 ตรวจสอบวา่ชอ่งระบายอากาศไมถ่กูปิดกัน้
•	 อยา่ปล่อยครื่องใชไ้ฟฟา้ท้ิงไวโ้ดยไมม่ใีครดแูลในขณะ

ใชง้าน
•	 ตัง้ค่าโซนปรุงอาหารเป็น "ปิด" หลังการใชง้านแต่ละ

ครัง้
•	 อยา่พึ่งพาเฉพาะตัวตรวจจบักระทะ
•	 อยา่วางชอ้นสอ้มหรอืฝากระทะบนโซนปรุงอาหาร 

เนื่องจากอาจเกิดความรอ้นได้
•	 อยา่ใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟา้ในขณะมอืเปียก หรอืในขณะ

ท่ีเครื่องสมัผสักับน�้ำ
•	 อยา่ใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟา้เพื่อเป็นพื้นท่ีท�ำงานหรอื

พื้นท่ีจดัเก็บสิง่ของ
•	 หากพื้นผวิของเครื่องแตก ใหถ้อดปลัก๊เครื่องใชไ้ฟฟา้

ออกจากแหล่งจา่ยไฟโดยทันที ทัง้นี้เพื่อปอ้งกันไฟ
ฟา้ชอ็ต

•	 เมื่อใชง้านเครื่อง ผูใ้ชท่ี้มเีครื่องกระตุ้นหวัใจจะต้อง
รกัษาระยะหา่งอยา่งน้อย 30 ซม. จากโซนปรุงอาหาร
แบบเหนี่ยวน�ำไฟฟา้

•	 เมื่อคณุใสอ่าหารลงในน�้ำมนัท่ีรอ้น น�้ำมนัอาจกระเด็น
ใสไ่ด้

ค�ำเตือน! ความเสีย่งจากไฟไหมแ้ละการระเบดิ

•	 ไขมนัและน�้ำมนัเมื่อได้รบัความรอ้นสามารถปล่อยไอ
ระเหยไวไฟได้ ระวงัอยา่ใหเ้ปลวไฟหรอืวตัถท่ีุรอ้นอยู่
ใกล้ไขมนัและน�้ำมนัเมื่อปรุงอาหาร

•	 ไอระเหยท่ีปล่อยออกมาจากน�้ำมนัท่ีรอ้นจดัอาจท�ำให้
เกิดการติดไฟได้เอง

•	 น�้ำมนัท่ีใชแ้ล้ว ท่ีมเีศษอาหารจะสามารถติดไฟได้ท่ี
อุณหภมูติ�่ำกวา่น�้ำมนัท่ีใชเ้ป็นครัง้แรก

•	 อยา่วางผลิตภัณฑ์ท่ีติดไฟได้หรอืสิง่ของซึ่งเปียกชุม่
ด้วยผลิตภัณฑ์ท่ีติดไฟได้ไวใ้น ใกล้ หรอืบนเครื่องใช้
ไฟฟา้นี้

ค�ำเตือน! ความเสีย่งเกิดความเสยีหายต่อ
เครื่องใชไ้ฟฟา้

•	 อยา่วางเครื่องครวัท่ีรอ้นไวบ้นแผงควบคมุ
•	 อยา่วางฝาครอบกระทะท่ีรอ้นไวบ้นพื้นผวิกระจกของ

เตา
•	 อยา่ปล่อยใหเ้ครื่องครวัเดือดจนแหง้
•	 ระวงัอยา่ใหว้ตัถหุรอืเครื่องครวัตกใสตั่วเครื่อง 

เนื่องจากพื้นผวิอาจเสยีหายได้
•	 อยา่เปิดใชง้านโซนปรุงอาหารในขณะท่ีเครื่องครวัไมม่ี

อาหารหรอืไมม่เีครื่องครวัวางอยู่
•	 อยา่วางอะลมูเินียมฟอยล์บนตัวเครื่อง
•	 เครื่องครวัท่ีท�ำจากเหล็กหล่อ อะลมูเินียม หรอืก้น

ภาชนะท่ีได้รบัความเสยีหายอาจท�ำใหเ้กิดรอยขดีขว่น
บนกระจก/แก้วเซรามกิได้ หากต้องการเคล่ือนยา้ย
สิง่ของเหล่านี้บนพื้นผวิการปรุงอาหาร จะต้องยก
ลอยขึ้นเสมอ

•	 เครื่องใชไ้ฟฟา้นี้มไีวเ้พื่อการประกอบอาหารเท่านัน้ 
และต้องไมใ่ชเ้พื่อวตัถปุระสงค์อ่ืน ๆ เชน่ การท�ำความ
รอ้นภายในหอ้ง

การดแูลและท�ำความสะอาด
•	 ท�ำความสะอาดเครื่องเป็นประจ�ำเพื่อปอ้งกันการเสื่อม

สภาพของวสัดพุื้นผวิ
•	 โปรดปิดเครื่องใชไ้ฟฟา้และปล่อยใหเ้ยน็ลงก่อนท่ีจะ

ท�ำความสะอาด
•	 อยา่ใชส้เปรยน์�้ำหรอืไอน�้ำในการท�ำความสะอาดตูเ้ยน็นี้
•	 ท�ำความสะอาดเครื่องใชไ้ฟฟา้นี้ด้วยผา้นุ่มบดิพอ

หมาด โปรดใชน้�้ำยาท�ำความสะอาดท่ีมฤีทธิเ์ป็นกลาง 
อยา่ใชผ้ลิตภัณฑ์ส�ำหรบัขดั แผน่ขดัท�ำความสะอาด 
สารท�ำละลาย หรอืวตัถโุลหะ
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การก�ำจดั
ค�ำเตือน! เสีย่งต่อการบาดเจบ็หรอืขาดอากาศ
หายใจ

•	 หากต้องการขอ้มูลเก่ียวกับการก�ำจดัตู้เยน็อยา่งถกู
วธิ ีควรติดต่อเจา้หน้าท่ีเทศบาล

•	 ถอดปลัก๊เครื่องออกจากแหล่งจา่ยไฟ
•	 ตัดสายไฟหลักท่ีอยูติ่ดกับตัวเครื่องออกแล้วก�ำจดัท้ิง

การติดต้ัง

ค�ำเตือน! โปรดดท่ีูบทความปลอดภัย

ขอ้มูลท่ัวไป

ต�่ำสดุ 
500 มม.

ต�่ำสดุ 
100 มม.

ต�่ำสดุ 
55 มม.

ต�่ำสดุ 
28 มม.

ต�่ำสดุ 
28 มม.

ต�่ำสดุ 
5 มม.

สงูสดุ 
R5 มม.

กระบวนการติดตัง้ต้องเป็นไปตามกฎหมาย 
บทบญัญัติ ค�ำชีแ้จง และมาตรฐาน (กฎและขอ้
บงัคับเพื่อความปลอดภัยเก่ียวกับไฟฟา้ การ
รไีซเคิลอยา่งเหมาะสมโดยเป็นไปตามขอ้บงัคับ
ต่าง ๆ ฯลฯ) ท่ีบงัคับใชใ้นประเทศท่ีใชง้าน!

•	 ส�ำหรบัขอ้มูลเพิม่เติมเก่ียวกับการติดตัง้ โปรดดคู�ำ
แนะน�ำในการประกอบ

•	 หากไมม่เีตาอบอยูใ่ต้เตา ใหติ้ดตัง้แผงกัน้ไวใ้ต้เตา
ตามค�ำแนะน�ำในการประกอบ

•	 อยา่ใชน้�้ำยาซลีชนิดซลิิโคนระหวา่งเครื่องใชไ้ฟฟา้กับ
พื้นผวิท�ำครวั
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ค�ำอธบิายของผลิตภัณฑ์

เค้าโครงพื้นผิวการปรุงอาหาร

โซนปรุงอาหารด้านซา้ย (145 มม.) 1,200 วตัต์

โซนปรุงอาหารด้านขวา (150 มม.) 2,000 วตัต์

แผงควบคมุ

เค้าโครงแผงควบคมุ

เปิด/ปิด ชอ่งและแสดงผลเซน็เซอรค์วบคมุสมัผัส
คณุใชง้านเตาได้โดยสมัผสัชอ่งเซน็เซอร ์สญัญาณเสยีง
และแสดงผล (บีพ๊สัน้) เป็นการยนืยนัการเลือกฟงัก์ชนัจอแสดงผลระดับพลังงาน/ตัวจบัเวลา

การควบคมุด้วยตัวจบัเวลา

หยุดชัว่คราว

ล็อค/ล็อคป้องกันเด็ก

การตัง้ค่าระดับพลังงาน -/+
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ไฟแสดงสถานะ

 วางหมอ้ผิดต�ำแหน่งหรอืไมม่หีมอ้
สญัลักษณ์นี้จะปรากฏขึ้นหากหมอ้ไมเ่หมาะส�ำหรบัการ
ปรุงอาหารแบบเหนี่ยวน�ำ หรอืไมไ่ด้จดัวางอยา่งถกูต้อง 
หรอืมขีนาดท่ีไมเ่หมาะสมส�ำหรบัโซนปรุงอาหารท่ีเลือก 
หลังจากเลือกโซนปรุงอาหารแล้ว หากตรวจไมพ่บหมอ้
ภายใน 30 วนิาที โซนปรุงอาหารจะปิดลง

 ความรอ้นตกค้าง
หากหน้าจอแสดงค่าเป็น “H” แสดงวา่โซนปรุงอาหาร
ยงัคงรอ้นอยู ่เมื่อโซนปรุงอาหารเยน็ลง จอแสดงผลก็
จะดับ

ค�ำเตือน! ความเสีย่งต่อการถกูลวกจากความ
รอ้นคงค้าง! หลังจากปิดเครื่องใชไ้ฟฟา้ โซนปรุง
อาหารจ�ำเป็นต้องท้ิงระยะไวส้กัครูเ่พื่อรอใหเ้ยน็ลง 
พจิารณาท่ีไฟแสดงผลความรอ้นคงค้าง 

ใชค้วามรอ้นคงค้างเพื่อละลายและอุ่นอาหาร
อยา่ถอดปลัก๊ผลิตภัณฑ์โดยไมร่อ  ใหด้ับไปจากจอแส
ดงผล

การใชง้านประจ�ำวนั

เสยีบปลัก๊เขา้เต้ารบัไฟฟา้
1. หลังจากเสยีบปลัก๊เขา้แหล่งจา่ยไฟหลักแล้ว ระบบ

ล็อคปอ้งกันเด็กจะเปิดใชง้าน กดปุม่ระบบล็อค
ปอ้งกันเด็กค้างไว ้2 วนิาทีเพื่อปิดใชง้าน

เปิด/ปิด
1. กดปุม่เปิด/ปิด หน้าจอจะแสดง "0" เมื่ออยูใ่นโหมด

สแตนด์บาย และไฟแสดงสถานะพลังงานจะสวา่งขึ้น
หากไมม่กีารเลือกตัง้ค่าความรอ้นภายใน 1 นาที เตาจะ
ปิดโดยอัตโนมติัโดยไมต้่องกดปุม่เปิด/ปิด

2.	กดปุม่ เปิด/ปิด ในขณะใชง้าน เตาจะปิดเครื่อง

การต้ังค่าระดับพลังงาน/ตัวจบัเวลา
1.	กด  หรอื  เพื่อควบคมุการตัง้ค่าระดับความรอ้น

หรอืตัวจบัเวลาในขณะใชง้าน

2.	กด  ระดับพลังงานจะไปท่ี "9" โดยตรง กด
เพื่อลดระดับพลังงานจาก "9" ถึง "0"

3.	กด  ระดับพลังงานจะเพิม่ขึ้นจาก "0" กด  เพื่อ
เพิม่ระดับพลังงานจาก "0" ถึง "9"

ฟงัก์ชนัการล็อค
ขณะใชง้านโซนปรุงอาหาร คณุสามารถล็อคแผงควบคมุ
ได้ เพื่อปอ้งกันอุบติัเหตจุากการเปล่ียนการตัง้ค่าความ
รอ้น เตานี้สามารถปิดได้ด้วยปุม่ เปิด/ปิด

เปิดใชฟ้งัก์ชัน่ล็อค:
1. ตัง้ค่าความรอ้นท่ีต้องการ
2.	เปิดใชง้านฟงัก์ชนัล็อคโดยกดปุม่ล็อคค้างไว ้2 วนิาที

ปุม่ล็อคจะเปิดใชง้านเมื่อไฟสวา่งขึ้นและเกิดเสยีง หาก
เปิดใชปุ้ม่ตัวจบัเวลา เครื่องจะยงัคงเปิดอยู่
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ปิดใชฟ้งัก์ชัน่ล็อค:
1. ปิดใชง้านฟงัก์ชนัล็อคโดยกดปุม่ล็อคค้างไว ้2 วนิาที

ปุม่ล็อคจะปิดใชง้านเมื่อไฟดับลงและเกิดเสยีง
2.	การตัง้ค่าความรอ้นจะกลับสูก่ารตัง้ค่าก่อนหน้า

ฟงัก์ชนัล็อคป้องกันเด็ก
ในขณะท่ีไมใ่ชง้าน คณุสามารถล็อคแผงควบคมุได้เชน่
กัน ฟงัก์ชนันี้ปอ้งกันการใชง้านเครื่องโดยไมตั่ง้ใจ

เปิดใชง้านการล็อคป้องกันเด็ก
1. เปิดใชเ้ครื่องใชไ้ฟฟา้ด้วยปุม่ เปิด/ปิด อยา่ตัง้ค่าระดับ

พลังงานใด ๆ
2.	กดปุม่ล็อคเป็นเวลา 3 วนิาที ฟงัก์ชนัจะถกูเปิดใชง้าน

เมื่อไฟแสดงสถานะปุม่ล็อคสวา่งขึ้นและมเีสยีงเตือน
3.	ปิดใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟา้ด้วยปุม่ เปิด/ปิด

ปิดใชง้านระบบล็อคป้องกันเด็ก
1. กดปุม่ล็อคเป็นเวลา 3 วนิาที ฟงัก์ชนัจะถกูปิดใชง้าน

เมื่อไฟแสดงสถานะปุม่ล็อคดับลงและมเีสยีงเตือน

หยุดชัว่คราว
1. กดปุม่หยุดชัว่คราวขณะท�ำงาน หน้าจอจะแสดง

" " และเตาจะหยุดชัว่คราว เตาจะหยุดท�ำความรอ้น
และไมม่พีลังงานออก

2.	กดปุม่นี้อีกครัง้ จะไปท�ำการตัง้ค่าการปรุงอาหารก่อน
หน้า

3.	หากคณุไมก่ดปุม่หยุดชัว่คราวเพื่อกลับสูก่ารท�ำงาน
ภายใน 10 นาทีในระหวา่งท่ีอยูใ่นสถานะหยุดชัว่คราว
เตาจะเขา้สูโ่หมดสแตนด์บาย

4.	ฟงัก์ชนัหยุดชัว่คราวจะเปิดใชง้านส�ำหรบัโซนท�ำอาหาร
ทัง้สองโซนพรอ้มกัน

ตัวจบัเวลา
1. ฟงัก์ชัน่ตัวจบัเวลามไีวเ้พื่อตัง้เวลาการปรุงอาหาร

โดยตัง้เวลาได้สงูสดุ 99 นาที กดปุม่ตัวจบัเวลาเพื่อ
เปิดใชง้านตัวจบัเวลา หน้าจอส�ำหรบัโซนปรุงอาหาร
ทัง้สองโซนจะแสดงเป็น "00"

2.	กด  หรอื  เพื่อตัง้เวลา หากไมม่กีารตัง้ค่าเวลาใช้
งานภายใน 5 วนิาที ตัวจบัเวลาจะยกเลิก

3.	เพื่อตัง้ค่าตัวจบัเวลาท่ีต้องการ กด  เพื่อเพิม่การ
ตัง้เวลา เริม่ต้นจาก 00 นาที หากกด  ค้างไวน้าน
ขึ้น การตัง้ค่าจะเพิม่ขึ้นครัง้ละ 10 นาที
กด  เพื่อลดการตัง้ค่าเวลาโดยเริม่ต้นจาก 99 นาที 
หากกด  ค้างไวน้านขึ้น การตัง้ค่าจะลดลงครัง้ละ 
10 นาที

4.	ในชว่งสถานะตัวจบัเวลา ระดับก�ำลังไฟและเวลาจะ
สลับกันแสดงค่าในหน้าจอ เมื่อระดับพลังงานลดลง
จนถึง "0" ตัวจบัเวลาจะปิดใชง้าน

5.	เมื่อปิดใชง้านตัวจบัเวลา เตาจะสง่เสยีงบีป๊ 3 ครัง้
แล้วปิดเครื่องโดยอัตโนมติั

6.	หากทัง้สองโซนอยูใ่นสถานะตัวจบัเวลา เมื่อโซนหนึ่ง
ถึงเวลา "0" จะมกีารสง่เสยีงบีป๊ 3 ครัง้แล้วปิดเครื่อง
สว่นอีกโซนจะยงัอยูใ่นสถานะตัวจบัเวลาหากยงัไมถึ่ง
เวลาท่ีตัง้ค่าไว้

ปิดเครื่องโดยอัตโนมติั
ฟงัก์ชนัน้ีจะปิดเครื่องเตาโดยอัตโนมติั ถ้า:
• คณุไมไ่ด้ตัง้ค่าความรอ้นหลังจากเปิดเตาภายใน

1 นาที
• คณุไมไ่ด้ปิดโซนปรุงอาหารหรอืไมไ่ด้เปล่ียนการตัง้ค่า

ความรอ้นหลังจาก 2 ชัว่โมง หรอืหากเกิดความรอ้น
สงูเกิน (เชน่ เมื่อกระทะทอดจนแหง้)
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ค�ำแนะน�ำเก่ียวกับเครื่องครวั
ค�ำเตือน! โปรดดท่ีูบทความปลอดภัย

หมอ้ชนิดใดท่ีสามารถใชไ้ด้
ใชห้มอ้และกระทะท่ีมก้ีนท�ำจากวสัดเุฟอรโ์รแมกเนติก 
ซึ่งเหมาะส�ำหรบัใชง้านกับเตาแมเ่หล็กไฟฟา้:
• เหล็กหล่อ
• เหล็กเคลือบ
• เหล็กคารบ์อน
• สแตนเลส (แมว้า่จะไมใ่ชท่กุสว่น)
• อลมูเินียมท่ีมกีารเคลือบเฟอรโ์รแมกเนติกหรอืแผน่

เฟอรโ์รแมกเนติก

หากต้องการตรวจสอบวา่หมอ้หรอืกระทะเหมาะสมหรอื
ไม ่ใหต้รวจสอบสญัลักษณ์  (มกัจะประทับตราท่ีด้าน
ล่าง) นอกจากนี้คณุอาจยดึแมเ่หล็กไวท่ี้ด้านล่าง หากยดึ
แมเ่หล็กไวท่ี้ด้านล่าง เครื่องครวัจะสามารถท�ำงานบนเตา
แมเ่หล็กไฟฟา้ได้

เพื่อใหแ้น่ใจวา่มปีระสทิธภิาพสงูสดุ โปรดใชห้มอ้และ
กระทะท่ีมก้ีนแบนท่ีใหก้ารกระจายความรอ้นอยา่ง
สม�่ำเสมอ หากก้นไมเ่รยีบสม�่ำเสมอ จะสง่ผลต่อการ
ถ่ายเทพลังงานและการน�ำความรอ้น

วธิใีช้

เสน้ผ่าศูนยก์ลางขัน้ต�่ำของฐานหมอ้/กระทะส�ำหรบั
พื้นท่ีปรุงอาหารท่ีแตกต่างกัน

เพื่อใหม้ัน่ใจวา่เตาท�ำงานได้อยา่งถกูต้อง หมอ้จะต้อง
ครอบคลมุจุดอ้างอิงหนึ่งจุดขึ้นไปท่ีถกูระบุไวบ้นพื้นผวิ
ของเตา และจะต้องมเีสน้ผา่ศูนยก์ลางขัน้ต�่ำท่ีเหมาะสม

ใชโ้ซนปรุงอาหารท่ีสอดคล้องกับเสน้ผา่นศูนยก์ลางของ
ก้นกระทะมากท่ีสดุ

โซนปรุงอาหาร เสน้ผา่ศูนยก์ลางของเครื่องครวัท่ี
แนะน�ำ [มม.]

โซนปรุงอาหาร
ด้านซา้ย 120-200

โซนปรุงอาหาร
ด้านขวา 120-200

หมอ้เปล่า/กระทะเปล่าหรอืหมอ้ท่ีบาง
หา้มใชห้มอ้เปล่า/กระทะเปล่าหรอืหมอ้ท่ีบางบนเตาเพราะ
ในกรณีท่ีมอุีณหภมูสิงูเกินไปจะท�ำใหไ้มส่ามารถตรวจ
สอบอุณหภมูหิรอืปิดเครื่องได้โดยอัตโนมติั และสง่ผลให้
กระทะหรอืพื้นผวิของเตาเสยีหายได้ หากเกิดเหตกุารณ์
ดังกล่าวขึ้น อยา่แตะต้องสว่นใดและรอใหส้ว่นประกอบ
ทัง้หมดเยน็ตัวลง

หากขอ้ความแสดงขอ้ผดิพลาดปรากฏขึ้น ใหด้ท่ีู 
"การแก้ไขปัญหา"

ค�ำแนะน�ำ/เคล็ดลับ

เสยีงรบกวนในระหวา่งการปรุงอาหาร

เมื่อมกีารเปิดใชง้านโซนปรุงอาหาร อาจมเีสยีงฮัมเกิด
ขึ้นได้เป็นระยะเวลาสัน้ ๆ นี่เป็นลักษณะของโซนปรุง
อาหารท่ีท�ำจากแก้วเซรามกิทัง้หมดและไมท่�ำใหฟ้งัก์ชนั
การท�ำงานผดิพลาดหรอือายุการใชง้านของเครื่องใช้
ไฟฟา้ลดลง เสยีงรบกวนจะขึ้นอยูกั่บเครื่องครวัท่ีใช ้หาก
เสยีงรบกวนท�ำใหเ้กิดการก่อกวนมากเกินไป การเปล่ียน
เครื่องครวัอาจชว่ยแก้ปัญหาได้
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การดแูลและท�ำความสะอาด

ค�ำเตือน! ปิดเครื่องใชไ้ฟฟา้แล้วปล่อยใหเ้ยน็ ก่อน
ถอดปลัก๊

ค�ำเตือน! ปิดเครื่องใชไ้ฟฟา้แล้วปล่อยใหเ้ยน็ ก่อน
ท�ำความสะอาด

ค�ำเตือน! เพื่อเหตผุลด้านความปลอดภัย อยา่
ท�ำความสะอาดเครื่องใชไ้ฟฟา้ด้วยเครื่องพน่ไอน�้ำ
หรอืเครื่องท�ำความสะอาดแรงดันสงู

ค�ำเตือน! วตัถแุหลมคมและน�้ำยาท�ำความสะอาด
ท่ีมฤีทธิกั์ดกรอ่นจะท�ำใหเ้ครื่องใชไ้ฟฟา้เสยีหาย 
ท�ำความสะอาดเครื่องใชไ้ฟฟา้แล้วน�ำเศษตกค้าง
ออกด้วยน�้ำและของเหลวเพื่อการล้างหลังจาก
ใชง้านแต่ละครัง้ ควรน�ำเศษตกค้างของน�้ำยา
ท�ำความสะอาดออกด้วย!

รอยขูดขดีหรอืคราบด�ำบนกลาสเซรามกิท่ีขจดั
ออกไมไ่ด้ ไมส่ง่ผลกระทบต่อการใชง้านของ
เครื่องใชไ้ฟฟา้

ลบเศษตกค้างและคราบฝังแน่น:
• อาหารท่ีมนี�้ำตาล พลาสติก เศษฟอยล์ตะกัว่ควรล้าง

ออกทันที เครื่องมอืท่ีดีท่ีสดุส�ำหรบัท�ำความสะอาดพื้น
ผวิกระจกคือยางปาดกระจก (ไมไ่ด้ใหม้าพรอ้มเครื่อง
ใชไ้ฟฟา้) วางยางปาดกระจกบนพื้นผวิกลาสเซรามกิท่ี
มุมหนึ่ง แล้วน�ำเศษตกค้างออกโดยเล่ือนใบยางผา่น
บนพื้นผวิ ปาดเครื่องใชไ้ฟฟา้ด้วยผา้ชื้นและของเหลว
เพื่อท�ำความสะอาดเล็กน้อย สดุท้าย เชด็เครื่องใช้
ไฟฟา้ใหแ้หง้โดยใชผ้า้สะอาด

• ควรล้างคราบหนิปูน คราบน�้ำ คราบไขมนั การเปล่ียน
สโีลหะเงา หลังจากเครื่องใชไ้ฟฟา้เยน็ลง โดยใชน้�้ำยา
ท�ำความสะอาดกลาสเซรามกิหรอืสแตนเลส
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การแก้ไขปัญหา
ปัญหา สาเหตท่ีุเป็นไปได้ การแก้ไข

เครื่องใชไ้ฟฟา้ไมท่�ำงาน

ไฟดับหรอืไฟฟา้ลัดวงจรในแหล่งจา่ยไฟ
ของบา้นคณุ

การเสยีบปลัก๊เขา้กับเต้ารบัไมเ่หมาะสม ตรวจสอบแหล่งจา่ยไฟใหเ้ตาวา่เชื่อม
ต่อได้ถกูต้อง

มกีารเปิดเครื่องใชไ้ฟฟา้นานกวา่ 10 วนิาที
ขึ้นไป เปิดเครื่องใชไ้ฟฟา้อีกครัง้

ระบบล็อคปอ้งกันเด็กถกูเปิด ปิดใชง้านระบบล็อคปอ้งกันเด็ก (ดท่ีู
หวัขอ้ “ฟงัก์ชนัล็อคปอ้งกันเด็ก”)

ชอ่งเซน็เซอรห์ลายชอ่งถกูสมัผสัพรอ้ม
กัน

ควรสมัผสัชอ่งเซน็เซอรเ์พยีงชอ่ง
เดียว

เครื่องใชไ้ฟฟา้หยุดท�ำงาน
การบง่ชีข้อ้ผดิพลาด: 

เครื่องครวัไมเ่หมาะส�ำหรบัการเหนี่ยวน�ำ
ด้วยแมเ่หล็กไฟฟา้

เปล่ียนเป็นเครื่องครวัท่ีเหมาะสมกับ
เตาแมเ่หล็กไฟฟา้

ไมม่เีครื่องครวัในโซนปรุงอาหารหรอืเสน้
ผา่ศูนยก์ลางของเครื่องครวัน้อยกวา่ 
120 มม.

วางเครื่องครวับนโซนปรุงอาหาร

เครื่องใชไ้ฟฟา้หยุดท�ำงาน
การบง่ชีข้อ้ผดิพลาด: 

เซน็เซอรอุ์ณหภมูขิอง IGBT ลัดวงจร
หรอืวงจรเปิด

ปิดเครื่องใชไ้ฟฟา้แล้วรสีตารท์หลัง
จาก 5 นาที หาก E2 ยงัคงปรากฎอยู ่
โปรดติดต่อสาขา IKEA ท่ีอยูใ่กล้ท่ีสดุ

เครื่องใชไ้ฟฟา้หยุดท�ำงาน
การบง่ชีข้อ้ผดิพลาด: 

แหล่งจา่ยไฟหลักสงูกวา่ AC 270V เปล่ียนเป็นแหล่งจา่ยไฟท่ีเหมาะสม
กับผลิตภัณฑ์

เครื่องใชไ้ฟฟา้หยุดท�ำงาน
การบง่ชีข้อ้ผดิพลาด: 

แหล่งจา่ยไฟหลักต�่ำกวา่ AC 95V เปล่ียนเป็นแหล่งจา่ยไฟท่ีเหมาะสม
กับผลิตภัณฑ์

เครื่องใชไ้ฟฟา้หยุดท�ำงาน
การบง่ชีข้อ้ผดิพลาด: 

เซน็เซอรอุ์ณหภมูขิองเครื่องใชไ้ฟฟา้
ลัดวงจรหรอืวงจรเปิด

ปิดเครื่องใชไ้ฟฟา้แล้วรสีตารท์หลัง
จาก 5 นาที หาก E2 ยงัคงปรากฎอยู ่
โปรดติดต่อสาขา IKEA ท่ีอยูใ่กล้ท่ีสดุ

เครื่องใชไ้ฟฟา้หยุดท�ำงาน
การบง่ชีข้อ้ผดิพลาด: 

ขอ้ยกเวน้ภายใน
ปิดเครื่องใชไ้ฟฟา้แล้วรสีตารท์หลัง
จาก 5 นาที หาก E0 ยงัคงปรากฎอยู ่
โปรดติดต่อสาขา IKEA ท่ีอยูใ่กล้ท่ีสดุ

รหสัขอ้ผดิพลาดจะปรากฎขึ้นเมื่อเปิดเตาและเมื่อตรวจพบขอ้ผดิพลาด ซึ่งตัวอักษร E และตัวเลขจะปรากฎขึ้นเป็นระยะ 
ๆ (1 วนิาที) แล้ววนรอบ

หากมขีอ้ผดิพลาด ใหล้องแก้ไขโดยปฏิบติัตามแนวทาง
การแก้ไขปัญหา หากไมส่ามารถแก้ไขปัญหาได้ โปรด
ติดต่อรา้นค้า IKEA ท่ีอยูใ่กล้ท่ีสดุ

หากคณุใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟา้ผดิวธิ ีตัวแทน
จ�ำหน่ายอาจต้องคิดค่าใชจ้า่ย แมว้า่จะอยูใ่นระยะ
เวลารบัประกัน
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ขอ้มูลทางเทคนิค

ก�ำลังไฟตามอัตรา 3200 วตัต์
แรงดันไฟฟา้ตามอัตรา 220V-240V~
ความถ่ีตามอัตรา 50-60 Hz
ความหนา 560 มม.
ความกวา้ง 380 มม.
ความสงู 57 มม.
น�้ำหนักสทุธิ 6.5 กก.

ประสทิธภิาพการใชพ้ลังงาน

การระบุรุน่ LAGAN
706-018-14

ประเภทของเตา เตาแบบบวิท์อิน
จ�ำนวนโซนปรุงอาหาร 2
เทคโนโลยกีารท�ำความรอ้น การเหนี่ยวน�ำ
เสน้ผา่นศูนยก์ลางของโซนปรุงอาหาร
แบบวงกลม (0)

ซา้ย
ขวา

14.0 ซม.
15.0 ซม.

การใชพ้ลังงานต่อโซนปรุงอาหาร 
(การปรุงอาหารด้วยไฟฟา้ EC)

ซา้ย
ขวา

186.9 วตัต์-ชัว่โมง/กก.
190.3 วตัต์-ชัว่โมง/กก.

การใชพ้ลังงานของเตา 
(เตาไฟฟา้ EC) 188.6 วตัต์-ชัว่โมง/กก.

ขอ้มูลเก่ียวกับผลิตภัณฑ์ตามระเบยีบขอ้บงัคับของสหภาพยุโรปหมายเลข n° 66/2014 มาตรฐานอ้างอิง:

EN/IEC-60350-2

เครื่องใชไ้ฟฟา้นี้ได้รบัการออกแบบ ผลิต และ
จ�ำหน่ายตามขอ้ก�ำหนด EEC

ขอ้มูลทางเทคนิคแสดงอยูบ่นแผน่ปา้ยพกัิดท่ี
ติดอยูท่ี่ด้านล่างของผลิตภัณฑ์



ไทย 29

ขอ้กังวลเก่ียวกับสิง่แวดล้อม
รไีซเคิลวสัดท่ีุมสีญัลักษณ์  เก็บบรรจุภัณฑ์ไวใ้น
พื้นท่ีจดัเก็บท่ีเก่ียวขอ้งเพื่อการรไีซเคิล ชว่ยปกปอ้ง
สิง่แวดล้อมและสขุภาพของมนุษยด์้วยการรไีซเคิลขยะ
เครื่องใชไ้ฟฟา้และอิเล็กทรอนิกส ์อยา่ท้ิงเครื่องใชไ้ฟฟา้
ท่ีมเีครื่องหมายสญัลักษณ์   รวมกับขยะในครวัเรอืน 
สง่ผลิตภัณฑ์ไปท่ีโรงงานรไีซเคิลในท้องถ่ิน หรอืติดต่อ
ท่ีท�ำการเทศบาลของคณุ

การประหยดัพลังงาน
คณุสามารถประหยดัพลังงานในระหวา่งการปรุงอาหาร
แต่ละวนัได้หากคณุปฏิบติัตามค�ำแนะน�ำด้านล่างนี้

• เมื่อคณุต้องการต้มน�้ำรอ้น ใหใ้ชเ้ฉพาะปรมิาณท่ีคณุ
ต้องการเท่านัน้

• หากเป็นไปได้ ควรวางฝาไวบ้นเครื่องครวัเสมอ
• ก่อนท่ีคณุจะเปิดใชง้านโซนปรุงอาหาร ใหว้างเครื่อง

ครวัไวใ้นโซนปรุงอาหารก่อน
• วางเครื่องครวัขนาดเล็กไวบ้นโซนปรุงอาหารขนาด

เล็ก
• วางเครื่องครวัไวต้รงกลางโซนปรุงอาหารโดยตรง
• ใชค้วามรอ้นท่ีเหลือเพื่ออุ่นอาหารหรอืละลายอาหาร

การรบัประกันของ IKEA
การรบัประกันของ IKEA มรีะยะเวลานานเพยีงใด
การรบัประกันนี้มอีายุ 2 ปีนับจากวนัแรกท่ีซื้อเครื่องใช้
ไฟฟา้ของคณุท่ี IKEA เวน้แต่จะระบุไวเ้ป็นอยา่งอ่ืนใน
กฎหมายของประเทศ โปรดไปท่ี IKEA.com เพื่อดวูา่มี
การรบัประกันใดบา้งในประเทศของคณุ ต้องใชใ้บเสรจ็
รบัเงินต้นฉบบัเป็นหลักฐานการซื้อ หากเครื่องใชไ้ฟฟา้ได้
รบัการซอ่มแซมภายใต้การรบัประกัน การซอ่มแซมนี้จะ
ไมข่ยายระยะเวลาการรบัประกันส�ำหรบัเครื่องใชไ้ฟฟา้

ใครจะด�ำเนินการให้บรกิาร 
โปรดติดต่อรา้น IKEA ท่ีใกล้ท่ีสดุ

การรบัประกันน้ีครอบคลมุอะไรบา้ง
การรบัประกันครอบคลมุถึงความผดิปกติของเครื่องใช้
ไฟฟา้ซึ่งเกิดจากโครงสรา้งท่ีผดิปกติหรอืความผดิปกติ
ของวสัดโุดยนับจากวนัท่ีซื้อจาก IKEA การรบัประกันนี้
มผีลบงัคับใชเ้ฉพาะกับการใชง้านภายในประเทศเท่านัน้ 
ขอ้ยกเวน้จะระบุไวภ้ายใต้หวัขอ้ “การรบัประกันนี้ไม่
ครอบคลมุอะไรบา้ง” ภายในระยะเวลาการรบัประกัน ค่าใช้
จา่ยในการแก้ไขความผดิปกติ เชน่ การซอ่มแซมชิน้สว่น 
ค่าแรงงาน และค่าเดินทางจะได้รบัความคุ้มครองก็ต่อ
เมื่อพนักงานสามารถเขา้ถึงเครื่องใชไ้ฟฟา้เพื่อซอ่มแซม
ได้โดยไมม่ค่ีาใชจ้า่ยพเิศษอ่ืน ๆ อะไหล่เก่าท่ีถอดออกจะ
เป็นทรพัยส์นิของ IKEA

IKEA จะท�ำสิง่ใดเพื่อแก้ไขปัญหา 
IKEA จะตรวจสอบผลิตภัณฑ์และตัดสนิใจตามดลุยพนิิจ
ของตนแต่เพยีงผูเ้ดียว หากสนิค้านัน้ ๆ อยูภ่ายใต้การ
รบัประกันนี้ หากพจิารณาวา่ครอบคลมุ IKEA จะตัดสนิ
ใจ (ตามดลุยพนิิจของ IKEA ฝ่ายเดียว) วา่จะซอ่มแซม
ผลิตภัณฑ์ท่ีบกพรอ่งหรอืเปล่ียนผลิตภัณฑ์เดียวกันหรอื
เทียบเท่าให้

การรบัประกันน้ีไมค่รอบคลมุอะไรบา้ง
• การสกึหรอและรอ่งรอยจากการใชง้านปกติ
•	 ความเสยีหายท่ีเกิดจากความตัง้ใจหรอืประมาท ความ

เสยีหายท่ีเกิดจากการไมด่คู�ำแนะน�ำการใชง้าน การติด
ตัง้ไมถ่กูต้องหรอืโดยเชื่อมต่อกับแรงดันไฟฟา้ผดิ ความ
เสยีหายท่ีเกิดจากสารเคมหีรอืปฏิกิรยิาเคมไีฟฟา้ สนมิ
เสยีหายจากการกัดกรอ่นหรอืน�ำ้ รวมถึงแต่ไมจ่�ำกัด
เพยีง ความเสยีหายท่ีเกิดจากใชปู้นขาวในน�ำ้มากเกินไป 
และความเสยีหายท่ีเกิดจากสภาพแวดล้อมผดิปกติ

• ชิน้สว่นสิน้เปลือง ได้แก่แบตเตอรีแ่ละหลอดไฟ
• ชิน้สว่นท่ีไมเ่ก่ียวกับการใชง้านและเพื่อตกแต่งซึ่งไม่

สง่ผลกระทบต่อการใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟา้ตามปกติ
รวมถึงรอยขูดขดีและสท่ีีอาจแตกต่างไปจากเดิม

• ความเสยีหายจากอุบติัเหตท่ีุเกิดจากวตัถหุรอืสาร
แปลกปลอม และการท�ำความสะอาดหรอืช�ำระล้างไส้
กรอง ระบบระบายน�้ำหรอืล้ินชกัใสน่�้ำสบู่

• ความเสยีหายท่ีเกิดกับชิน้สว่นต่อไปนี้: เซรามกิแก้ว
อุปกรณ์เสรมิ ตะกรา้เครื่องถ้วยชามและเครื่องใชบ้น
โต๊ะอาหาร ท่อน�้ำดีและระบายน�้ำ ซลี หลอดไฟและท่ีหอ่
หุม้หลอดไฟ หน้าจอ ปุม่ ตัวเครื่อง และชิน้สว่นของ
ตัวเครื่อง นอกเหนือจากความเสยีหายเหล่านี้สามารถ
พสิจูน์วา่เกิดจากความผดิพลาดของการผลิต

• การซอ่มแซมท่ีไมไ่ด้ด�ำเนินการโดยผูใ้หบ้รกิารท่ีได้รบั
การแต่งตัง้ของเรา และ/หรอื คู่สญัญาบรกิารท่ีได้รบั
อนุญาต หรอืใชช้ิน้สว่นอะไหล่เทียม

• การซอ่มแซมท่ีเกิดจากการติดตัง้ไมถ่กูต้องหรอืไม่
เป็นไปตามขอ้มูลจ�ำเพาะ

• การใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟา้ในสภาพแวดล้อมท่ีไมใ่ชใ่น
บา้น เชน่ ใชเ้พื่อประกอบอาชพี

• ความเสยีหายจากการขนสง่ หากลกูค้าขนสง่
ผลิตภัณฑ์ไปท่ีบา้นหรอืท่ีอยูอ่ื่น IKEA จะไมร่บัผดิต่อ
ความเสยีหายท่ีอาจเกิดขึ้นในระหวา่งขนสง่ อยา่งไร
ก็ตาม หาก IKEA สง่มอบผลิตภัณฑ์ไปยงัท่ีอยูข่อง
ลกูค้า ความเสยีหายท่ีเกิดกับผลิตภัณฑ์ในระหวา่งการ
สง่มอบนี้ IKEA จะครอบคลมุถึง
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• ค่าใชจ้า่ยส�ำหรบัด�ำเนินการติดตัง้ครัง้แรกของเครื่อง
ใชไ้ฟฟา้ IKEA อยา่งไรก็ตาม หาก IKEA มกีารแต่งตัง้
ผูใ้หบ้รกิารหรอืพนัธมติรผูใ้หบ้รกิารท่ีได้รบัอนุญาต
เพื่อเขา้ซอ่มแซมหรอืเปล่ียนเครื่องตามเง่ือนไขของ
การรบัประกันนี้ ผูใ้หบ้รกิารท่ีได้รบัการแต่งตัง้หรอื
พนัธมติรท่ีได้รบัอนุญาตจะมหีน้าท่ีติดตัง้อุปกรณ์ท่ี
ซอ่มแซมใหมห่รอืติดตัง้อุปกรณ์ทดแทนหากจ�ำเป็น

กฎหมายของประเทศมผีลอยา่งไร
การรบัประกันของ IKEA ใหส้ทิธิท์างกฎหมายท่ีเฉพาะแก่
คณุซึ่งครอบคลมุหรอืเกินกวา่ขอ้ก�ำหนดทางกฎหมายใน
ท้องถ่ินทัง้หมด อยา่งไรก็ตามเง่ือนไขเหล่านี้ไมไ่ด้จ�ำกัด
สทิธิใ์ด ๆ ของผูบ้รโิภคดังท่ีอธบิายไวใ้นกฎหมายท้องถ่ิน

พื้นท่ีท่ีมผีลบงัคับใช้
เครื่องใชไ้ฟฟา้ซึ่งซื้อในประเทศใดประเทศหนึ่งใน EU 
แล้วน�ำไปใชใ้นประเทศอ่ืนใน EU จะได้รบัการบรกิารภาย
ใต้กรอบของเง่ือนไขการรบัประกันตามปกติในประเทศ
ใหม ่ภาระผกูพนัในการใหบ้รกิารภายใต้กรอบของการรบั
ประกันจะมอียูก็่ต่อเมื่ออุปกรณ์นัน้ ๆ ได้รบัการติดตัง้
โดยสอดคล้องกับ:
• ขอ้ก�ำหนดทางเทคนิคของประเทศท่ีมกีารเรยีกรอ้ง

สทิธิก์ารรบัประกัน
• ค�ำแนะน�ำการประกอบและขอ้มูลความปลอดภัยของ

คู่มอืผูใ้ช้

บรกิารหลังการขายส�ำหรบัเครื่องใชไ้ฟฟา้ IKEA
โปรดอยา่ลังเลท่ีจะติดต่อ IKEA เพื่อ:
• รอ้งขอบรกิารภายใต้การรบัประกันนี้
• ขอค�ำชีแ้จงเก่ียวกับฟงัก์ชัน่ของเครื่องใชไ้ฟฟา้ IKEA

เพื่อใหม้ัน่ใจวา่เราใหค้วามชว่ยเหลือท่ีดีท่ีสดุแก่คณุ โปรด
อ่านค�ำแนะน�ำการประกอบ และ/หรอืคู่มอืผูใ้ชอ้ยา่ง
ละเอียดก่อนติดต่อเรา

วธิกีารติดต่อเราหากคณุต้องการรบับรกิาร

ศูนยบ์รกิารลกูค้าหลังการขาย IKEA จะชว่ยเหลือคณุ
ทางโทรศัพท์โดยแก้ไขปัญหาพื้นฐานของเครื่องใชไ้ฟฟา้
ของคณุในเวลาท่ีคณุโทรขอรบับรกิาร โปรดดแูค็ตตา
ล็อก IKEA หรอืเยีย่มชม www.ikea.com เพื่อค้นหา
หมายเลขโทรศัพท์รา้นใกล้บา้นและเวลาท�ำการ

เพื่อให้บรกิารแก่คณุได้รวดเรว็ขึน้ โปรดเตรยีม
หมายเลขประจ�ำสนิค้า IKEA (รหัส 8 หลัก) ซึง่ติดอยู่
ท่ีป้ายแสดงขอ้มูลทางเทคนิคบนเครื่องใชไ้ฟฟา้ของ
คณุไวเ้สมอ

เก็บใบเสรจ็รบัเงินเอาไว!้
นี่เป็นหลักฐานการซื้อและจ�ำเป็นส�ำหรบัการรบับรกิาร
ภายใต้การรบัประกัน ใบเสรจ็รบัเงินการขายยงัแจง้ชื่อ 
IKEA และหมายเลขประจ�ำสนิค้า (รหสั 8 หลัก) ส�ำหรบั
เครื่องใชไ้ฟฟา้แต่ละเครื่องท่ีคณุซื้อ

คณุต้องการความชว่ยเหลือพเิศษหรอืไม่
หากคณุมคี�ำถามเพิม่เติมท่ีไมเ่ก่ียวขอ้งกับฝ่ายบรกิาร
หลังการขายของเครื่องใชไ้ฟฟา้ของคณุ โปรดติดต่อ
ศูนยล์กูค้าสมัพนัธข์องรา้น IKEA ใกล้บา้น เราขอแนะน�ำ
ใหค้ณุอ่านเอกสารประกอบของเครื่องใชไ้ฟฟา้อยา่ง
ละเอียดก่อนติดต่อเรา
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